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1 LƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ  
      ǇŀǊŀ ƭƻǎ ǊŜǎƛŘŜƴǘŜǎ ŘŜ  
      IŀǳƎŜƴǎǘǳŀ ōƻǊŜǘǘǎƭŀƎ 

Este folleto contiene la mayor parte de lo que necesita saber sobre la modernización de los banõs y 

aseos de las viviendas.  Es especialmente importante que lea el capítulo 3, Preparativos antes de 

arranque. 

En la parte posterior del folleto encontrará información de contacto de las personas clave y un 

calendario para el proyecto con todas las fechas importantes. ¡Es muy importante que se 

toma nota de estas fechas! 
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н 9ƭ ǇŀǉǳŜǘŜ ōłǎƛŎƻ 

A continuación se muestra una descripción detallada del paquete básico para la 

modernización de los baños y aseos, como Haugenstua borettslag ha decidido en 

asamblea generalȡ 

Obras estructurales  
¶ Generalmente se retira los superficies existentes de los paredes y suelos. En algunos casos, 

los azulejos existentes sea considerados retenidos por razones técnicas. 

¶ Eventualmente, suelos de hormigón existentes deberán eliminarse hasta el subsuelo 

originales. 

¶ Suelo del baño: Suelo nuevo se presenta con una membrana subyacente, capa de hormigón 

para caida, solado de azulejos en diagonal. 

¶ Suelo del aseo: Azulejos en diagonal con membrana líquida subyacente. 

¶ Las paredes del baño: Tablones existentes retiran y se añade nuevos paneles de construcción 

como sustratos. Las paredes solados de azulejos. 

¶ Las paredes del aseo: Tablones existentes se retiran y se añade nuevos paneles de 

construcción como sustratos. Las paredes solados de azulejos. 

¶ Techos interiores del baño y aseo se recubren. Placas de yeso pintado en el color blanco, 

cáscara de huevo NCS 0502Y. 

¶ Habrá nuevos jambajes dentro del baño y aseo. Los jambajes pintadas en el color blanco, 

cáscara de huevo, NCS-502Y. 

¶ Umbral esta ajustado al nuevo suelo del baño.  

Obras de fontanería   

¶ Las tuberías de agua y alcantarillado quedan reemplazados hasta el baño, aseo y cocina. El 

agua caliente se hace circular para reducir el tiempo de esperar al aqua. 

¶ Se montan en la pared un nuevo WC, la cisterna se encaja. 

¶ Caja de registro se montan dentro un encaje encima la cisterna/WC en 1-hab. 

apartementos y en el anejo entre baño y aseo en 3 y 4-hab. apartementos. 

Dimención es approx. 45x45 cm, y la frente del encaje queda lacado en blanco. 

¶ Existente equipos como lavabo, muebles etc. se desmontan y se remontan. 

¶ Se montan nuevo llave de paso del aqua.  

¶ Eventualmente se cambian válvula de sifón rota, en la cocina. 

¶ Todas las nuevas tuberías de agua visibles a los equipos en el baño y aseo vienen cromado.  

¶ Se instalá un nuevo drenaje principal en la zona de la ducha. 

¶ Lavadora y cursos en el baño van nuevamente montados, si el apartamento tengan aprobado 

los planes de antes. 
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¶ El drenaje es suministrado para lavadora en cada baño. Si el residente no quiere tener 

programas de lavado completo: tubería de alcantarillado termina en la parte superior del 

azulejo y se sella con un tapón. 

¶ Se instalá nuevas tuberias generales en el sotano para el aqua caliente y frio. Circulación del 

aqua caliente. 

Trabajos de electricidad  

¶ Equipo eléctrico existente ser desmontado y remontado si se encuentra en un condición 

autorizado.  

¶ Existentes enchufes remontado con material nuevo, si está hecho autorizada antes. 

¶ 4 nuevo SG LED blanco “downlights” con regulador de intensidad en el baño.  

¶ Enchufe para lavadora. 

¶ Se montan cables electricos de calefacción con regulador de efecto en el baño.  

¶ Habrá un nuevo 16 amperios-curso con protección combinada para el baño. ¡NB Fusible 
nuevo disparo más rápido que el anterior por razones de seguridad! 

Ventila ción  

¶ Red de canales de ventilación se limpia. 

¶ Las nuevas válvulas son montadas en el techo ó en la pared. 
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о ΛvǳŞ ŘŜōŜ ƘŀŎŜǊ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ŀǊǊŀƴǉǳŜΚ 

Generalmente 

Para obtener información en el preinspección sobre qué hacer en su apartamento antes 
del arranque. Debe asegurarse de el suelo afectada es despejado jueves antes de inicio, 
porque el suelo se cubrirá el viernes. ¡Actual  declaración de conformidad 
(documentación de realizado trabajos de electricidad ) de electricista , debe estar 
en la caja de fusibles antes de preinspección ! 

Baño 

¶ Retirar artículos de baño, toallas y objetos sueltos.  

Cocina 

¶ Válvula de escape para la ventilación de la cocina comunicado a ventilador interno, debe 

desconectarse.  

Pasillo 

¶ Retirar las fotos, lámparas y objetos sueltos. 

Anejo  

¶ Tienes que dejar espacio para poder trabajar con las tuberias.  

Cubrimiento 

¶ Mueva cualquier cosa que se interponga en el pasillo, y pegas todas las puertas de los 

armarios con cinta adhesiva. Cinta también el alrededor de las puertas y cerrar el ojo 

de la cerradura. 

Obtienes más información en el preinspección. 

Almacenamiento de equipos que va a ser remontado  

¶ Es necesario ordenar un sitio donde el equipo desmontado posiblemente se debe 

almacenar en el apartamento. 

Otro 

¶ Coloque los objetos de valor y similares en una habitación, que nadie deberían tener acceso.  
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п   [ŀ ŜƧŜŎǳŎƛƽƴ ŘŜƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ 

El modernización de los baños y aseos es un gran proyecto que inclue varios actividades. 

Aqui puedes leer un sumario detallado de los diferente actividades:  

Ejecutamos una inspección previa  

Antes que se puede iniciar los trabajos de construcción, hacemos una inspección de su 

apartamento. En la inspección, esto sucede: 

¶ Usted obtiene información acerca de cómo trabajar en su apartamento. 

¶ Medirmos el baño y el aseo. 

¶ Registramos los equipos existentes en el cuarto de baño y cocina.  

¶ Evaluamos el que se debe trabajar en la cocina. 

¿Cuál será el período de construcción? 

¶ El tiempo de construcción cada baño es 4 + 1 semanas. Las fechas para los trabajos 

de construcción se muestra en la forma de las fechas importantes en la página 22. No 

se puede usar el baño antes de la entrega. 

Hemos creado aseos y duchas temporales 

¶ Aseos y duchas temporales se encuentran en los cuarteles fuera del bloque. 

¶ Porta Potti aseo acampar puede ser establecido en los apartamentos de los que tienen 

dificultad para caminar hacia fuera. 

¿Cuáles son las horas de trabajo? 

¶ Las horas de trabajo normales es de 07:00 a 17:00.  

¶ Durante los períodos tendrán lugar trabajos menos ruidosos entre kl. 17:00 - 19:00. 

Trabajos más allá de las horas de trabajo normales, se les advierte continuamente en 

épocas de bonanza. Esto se aplica, probablemente, lunes y martes en la semana de 

tirar. 

Ruido, limpieza y limpieza de edificios  

La mayoría de los trabajos crea ruido. Sobre todo lo que tiene que estar preparado, es el ruido de la 
demolición de la primera semana del período de construcción. Nosotros cubrirmos los pisos y 
puertas según sea necesario. Usted tiene que asegurarse de cubrir la mayor parte de las puertas 
auto. ¡Vamos a limpiar y aspirar continuamente, pero  habrá dispersión de polvo fino! Le animamos 
a cubrir el equipo técnico, como TV, PC y similares. ¡SansBygg no se hace responsable por daños a 
equipos que no se ha cubierto!. 
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¶ Cuando el trabajo está terminado se limpian los baños, lavan el piso y quitan el polvo 

están llevando a cabo en el pasillo/baño y cocina. Cualquier pintura pelada por causa 

de nuestro culpa, después pintamos a las manchas con pintura color blanco, cáscara 

de huevo. 

Provisional planta de las obras 

¶ La corriente para los trabajos se toman  del apartemento . El consumo de energía es 

pequeña, y se evita el cableado en la escalera (debido a tropiezos). 

¶ Fuera de los bloques se liberan los contenedores de residuos para el reciclaje de residuos de 

construcción y contenedores de equipo. 

¶ No está permitido que los residentes tiran sus residuos en nuestros contenedores. Si se lanza 

de residuos en nuestros contenedores, se le facturarán los costes adicionales. 

Procedimientos para cerrar los apartamentos  

¶ Se montan cilindro de cierre temporal en la puerta de apartamento. Cada cerradura es único 

en el apartamento y tenemos las llaves maestras que se utilizan para abrir y cerrar. Esto 

proporciona una buena seguridad para usted como residente, porque se convierte en fácil 

para los obreros para cerrar las puertas cuando no están en el trabajo. 

¶ Cilindros de cierre se intercambian una semana antes de que comience el trabajo. Será 

distribuido 3 llaves para cada apartamento. Las llaves le enviaremos de vuelta a 

nosotros, cuando los bloqueos antiguos se insertan de nuevo. Si pierde sus llaves, se le 

cobrará NOK. 1000, - cada llave. 

¶ No utilice ningún modificador o de seguridad adicionales cuando el trabajo está en curso. 

¶ El cilindro original se vuelve a insertar aproximadamente 2 semanas después de 

la entrega del cuarto de baño. 

Reinstalación de equipos 

¶ Si estamos volviendo a aplicar el equipo (remonte) en el baño, se supone que el equipo está 

en buenas condiciones y que hay espacio en el baño. Los equipos existentes evaluamos 

también en el preinspeción. Si durante la extracción del equipo se detecta fallos que hace el 

reensamblaje imposible, vamos a notificar a la brevedad. Debe ordenar el nuevo equipo. El 

equipo eléctrico en el baño debe cumplir con una específica requisito de densidad (IP-44). 

Equipos a instalar, deben cumplir con este requisito. 

¶ Si vamos a configurar las clavijas y los ganchos, es importante que se marca donde se 

colocará el equipo. No dude en utilizar cinta adhesiva marcando. Recomendamos que los 

orificios de los tornillos se colocan en las juntas de los azulejos. La marca debe ser único, 

ya que los artesanos no está en duda acerca de la ubicación. La fecha límite para 

marcar la ubicación especificada en el formulario ”Fechas importantes”. Si no marca 

dentro del limite, no se lo instala el equipo. 
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¶ Lavabo, gabinetes de pared y aperellaje están montadas en altura estándar, ver 

alturas de montaje de puntos sobre el equipo. Quieres que se instala el equipo en 

otro alturas, usted tiene que avisar en el reunión orden. 

Inspecciónes 

¶ Todas las inspecciones en las que llevan a cabo durante el día. Compruebe la tabla de 

las fechas importantes en la página 22 para más detalles. 

Posibles daños 

¶ El trabajo requiere una gran cantidad de insumos y la eliminación de materiales de 

demolición, equipos y materiales. Cubrimos el apartamento mejor para evitar golpes 

y heridas leves. Si hay algún daño, haremos nuestro mejor esfuerzo para rectificarlos. 

El daño a las paredes normalmente se corrigen en el color de acabado de pintura 

blanca. 

Obras eléctricas  

¶ Los baños son pequeños y hay algunas normas que deben cumplirse por razones de 

seguridad. La distancia desde el cabezal de la ducha a enchufes debe ser de 1,20 m mínimo. 

¶ Todas las enchufes y otros equipos eléctricos deben cumplir con el densidad IP 44. 

Lavadoras deben ser instalados en cuartos de baño, debe tener la densidad IP 44, y 

pueden ser diseñados para estar en la zona 0/1 en los baños (Zona 0 y 1 son zonas 

cercanas a la bañera y ducha). Se informó más sobre esto en preinspección. 

Plan de piso del cuarto de baño  

¶ El baño requiere una cuidadosa planificación de la disposición. El nuevo inodoro 

suspendido puede conseguir, por ejemplo, unos pocos centímetros más lejos en el 

espacio que la anterior. Por lo tanto se prevé solución duchas y la ubicación de la 

lavadora. Se informó más sobre esto en preinspección. 

Alturas de montaje de equipos  

¶ El inodoro está montado aprox. 43 cm (+ - 2 cm) desde el suelo de azulejos a la parte 

superior de la porcelana. 

¶ El exceso del lavabo montado aprox. 85 cm desde el suelo de azulejos. 

¶ El exceso de la instalación de luz sobre el espejo y armario montado alrededor 195 cm desde 

el suelo de azulejos. 

¶ El exceso de la lavadora enchufe montado alrededor 190 cm desde el suelo de azulejos. 

¶ El grifo de agua para la lavadora montado alrededor 110 cm desde el suelo de azulejos. 

¶ Embudo de desagüe de la lavadora montado alrededor 90 cm desde el suelo de azulejos. 

¶ Aperellaje ducha se monta aprox. 110 cm desde el suelo de azulejos. 
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¶ Equipo de ducha montado alrededor 210 cm desde el suelo de azulejos. 

¶ Cualquier cambio a estos objetivos deben ser acordadas por escrito en la reunión orden. 
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р hǇŎƛƽƴŜǎ 

Se puede elegir entre las opciones a parte de azulejos, equipos y similares (opciónal). Para que pueda 

ser fácilmente capaz de elegir lo que más le convenga, hemos puesto en marcha una sala de 

exposición con todas las opciónes que puede elegir. 

o Sala de exhibición para el proyecto se encuentra en los edificios en el techo del 

garaje entre Garver Ytteborgs vei 117 y 119. Aquí está el paquete básico de azulejos 

en la pantalla, así como muebles de baño, ducha, soluciones de luminarias, 

iluminación y otros equipos. Todo el equipo esta seleccionada cuidadosamente para 

caber en cuartos de baño en este proyecto. Es cerradura de combinación en la 

puerta de la exposición: El código es: Esta puesto en su folleto, distribuido en el 

reunion de información. 

¶ . La exposición está siempre abierta! Recuerde comprobar que la puerta está cerrada cuando 

se vaya.  

¶ La exposición es independiente con el precio de los equipos que ofrecemos. Todos los 

precios indicados en la exposición son incl. moms y ensamblado. Lo invitamos a visitar la 

exposición y planear lo que quiere reservar con antelación reuniones. 

¶ Va a fijar una fecha para una reunión de orden en la sala de exposición. La hora se le 

notificará con antelación a la fecha de la reserva (reuniones se llevan a cabo durante el día). 

En la reunión puede proporcionar asesoramiento y orientación para adaptar su cuarto de 

baño mejor. Habrá un dibujo de su cuarto de baño y una confirmación de que debe firmar. 

Debe realizar todas las reservas y consultas dentro del plazo indicado en el formulario de 

"fechas importantes y información" en la página 22. Si usted no asiste a la reunión gira, o no 

selecciona las fichas del paquete básico dentro del plazo acordado, el equipo de- y volvió a 

montar a condición de que es posible, y estos paneles se distribuyen: azulejos de pared  

20x20 mate blanco y suelo 20x20 de azulejos mate de color gris claro. 

¶ SansBygg mandan la factura después del trabajo se ha completado. El plazo de pago es de 10 

días. Nos reservamos el derecho de estimar el crédito de usted, antes de que el pedido sea 

implementado. 

¶ Quiere otros azulejos que los incluidos en el paquete básico, por favor, póngase en contacto 

con nuestro proveedor de azulejos. Personas de contacto especificados bajo teja opción en la 

página 13. Tiempo para reunirse con el asesor de cliente en almacén de los azulejos deben 

ser acordados previamente. El asesor de cliente en Fagflis puede proporcionar una cotización 

otras fichas que los incluidos en el paquete básico. 

¶ Contamos con diferentes proveedores de accesorios de baño y accesorios. Entre los 

proveedores principales son Foss baño y baño Linn, FM Mattson, Mora y Hans Grohe. 
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с {ǳ ŜƴǘǊŜƎŀ ŘŜ ŜǉǳƛǇƻǎ 

Usted puede entregar su propio equipos 

¶ Todas las entregas de equipo de usted, tienen que ser acordado en la reunión de encarga. 

Plazos acordados para ordenar la reunión. 

¶ El equipo que usted entregas debe ser adecuadamente. Documentación del producto debe 

presentarse SansBygg en la reunión de encarga. El coste de instalación es adicional. 

¶ Muebles en paquete plano y equipos obsoletos no se instalan. 

¶ No se monten propia comprado mamparas de baño / ducha. (La razón es que hemos tenido 

varios accidentes con paredes que explotan después de un daño por ejemplo, transporte). 

¶ Estamos sujetos a costes adicionales para obras no previstas en los equipos suministrados 

por usted. 

¶ En caso de daños a sí mismo equipo entregado, debe proporcionar nuevos equipos. SansBygg 

cubre el coste del equipo justificada con los recibos. 

¶ Garantía de equipos entregado por usted, lapsos. 

Ventajas de la compra los eqipos de SansBygg 

¶ Somos responsables de todos los equipos adaptados ambiente. El equipo que ofrecemos 

esta seleccionada cuidadosamente para adaptarse a los baños en el proyecto. 

¶ Tenemos precios competitivos, y tenemos experiencia con los equipos que suministramos. 

¶ Opción de nosotros viene con garantía de Ley del Servicio de artesania de Noruega. 
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т hǇŎƛƽƴŜǎ ŘŜ ŀȊǳƭŜƧƻǎ 

Nos gustaría informar acerca de las capacidades opciónales en los azulejos del cuarto de baño.  

Los azulejos, que son seleccionado para el paquete basico, estan expuesto en la sala de 

exposición. 

Si quiere cambiar los azulejos para el baño, esto es posible.  Usted puede elegir para calzar libre en 

nuestra tienda en Alnabru, pero con algunas restricciones en el tamaño. 

 

Llama a Christoffer Bakke ó Peter Fredriksen  22801800 por acordar hora de consulta. 
Estos dos señores se conocen el proyecto y le guiará de la mejor manera. Bienvenido!   
Nosotros sugerimos que utilice la reserva de reuniones en www.fagflis.no . Haga clic en la opción 

de pestaña en la parte superior derecha de la página y seleccione el proyecto. 

L. Flis & Interiør AS    Tlf .: 22801800  

Ole Deviks  vei 36     

0668 Oslo    mail:  pfr@fagflis.no   

      cba@fagflis.no   

 

Para evitar retrasos en el progreso, cualquier opción, hacerse de acuerdo con los plazos dados por 

SansBygg AS 

Sinceramente 

 

L Flis & Interiør A.S. 

 

 

 

 

http://www.faglis.no/
mailto:pfr@fagflis.no
mailto:cba@fagflis.no
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L Flis& Interiør AS
Ole Deviks vei 36 Telefon Hjemmeside
0668 Oslo 22 80 18 00 www.fagflis.no

Butikken i Ole Deviks vei 36
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Godt utvalg

Mange muligheter

Hos FagFlis finner du et 

stort utvalg av fliser og 
utstillingsrom som viser 
hvordan ditt bad kan 

innredes.

Keramiske veggfliser er 

flotte i seg selv, men en 
pen bord eller noen 
dekorfliser kan virkelig 

sette prikken over iõen.
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Vår butikk ligger sentralt plassert på Alnabru.

Ole Deviks vei ligger mellom Tvetenveien og 

Breivollveien.

Stoppested for Buss 76 er Caspar Storms vei.

L Flis& Interiør AS
Ole Deviks vei 36 Telefon Hjemmeside

0668 Oslo 22 80 18 00 www.fagflis.no
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у 5ƛǊŜŎŎƛƽƴŜǎ ǇŀǊŀ Ŝƭ ǇǊƻȅŜŎǘƻ 

Fag Firma Kontaktperson  Tlf. e-post 

Proyecto de 
modernización 
de los baños y 
aseos 

OBOS Prosjekt AS 
Pb. 6666 St. Olavs 
plass 
0129 Oslo 
 

Jefe de proyecto 
Bjørnar Hansen 
Jefe de 
construcción 
Gard Heiberg 

 
22895741/ 
916 04 927 
 
906 28 418 
 

 
bjornar.hansen@obos.no 
 
 
gard.heiberg@obos.no 
 

Cooperativa de 
apartementos 

Haugenstua 
Borettslag 
Garver Ytteborgs vei 
105, 0977 Oslo 
(entrada y buzón atraz 
del bloque) 

Tlf.: 992 78 452 

Contacto de los 
residentes 
Bente Brunell 
Jefa de consejo 
Mariann Munthe 

Segundo jefe de 
consejo 
Besim Zekiri 

 
 
979 55 714 
 

 
 
bebrun@online.no 
 
haugenstua@styrerommet.net 
 
 
haugenstua@styrerommet.net 

 

Opciónes de los 
residentes 

SansBygg AS 
Postboks 84 
Manglerud  
0612 Oslo 
  

Ingun Sand 
Fanebust 
 
 

 
 
90 16 4100 

 
 

ingun@sansbygg.no 
 
 
 

Contratista 
general 

SansBygg AS 
Postboks 84 
Manglerud  
0612 Oslo 
  

Jefe de proyecto  
Øyvind 
Fanebust 
 
Jefe de la obra 
Lars Storhaug 
 

 
 
90 40 5000 
 
 
957 35 378 
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ф 9ƭ ƘƻǊŀǊƛƻ ŘŜ ƻŦƛŎƛƴŀ ȅ ǇŜǊǎƻƴŀǎ ŘŜ 
      ŎƻƴǘŀŎǘƻ       

¶ La barraca de la oficina se encuentra encima el techo de el garaje entre Garver Ytteborgs vei 

117 y 119 

¶ SansBygg tiene las horas de oficina en los siguientes horarios: 

o Lunes a Jueves:  kl. 07.00-08.00 og kl. 14.00-15.00 

o Viernes:   kl. 07.00-10.00 

¶ Horarios del exposición: 

o  Se abre con codigo siempre. Codigo: Esta puesto en su folleto, distribuido en 

el reunion de información. 

¶ Persona de contacto para opciónes de residente: Ingun Sand Fanebust tlf. 90 16 41 00, 

e-post: ingun@sansbygg.no  

¶ Contacto de residente, jefe de obra: Lars Storhaug tlf. 957 35 378, e-post: 

lars@sansbygg.no 

¶ El contacto para cambio de llaves es: Lars Storhaug tlf. 957 35 378, e-post 

lars@sansbygg.no 
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Llave de paso general  

¶ Las llaves de paso son generalmente ubicados en los armarios de distribución de tubería en 

cuartos de baño o aseo. 

Escasa presión de agua / mezclador estanque ada 

¶ La variación de la calidad del agua y la suciedad en el agua puede causar coladores y 

el mezclador puede estanquearse. Los síntomas incluyen falta de presión de agua 

caliente y poca agua, en particular la ducha. Colador y el mezclador se deben 

desmontar y limpiar. Estos trabajos deben ser realizados por un fontanero y no se 

aceptan como una queja. Cocina y mesa de mezclas se pueden limpiar fácilmente con 

el desmantelamiento del filtro de la boquilla de la batería. 

Detector de fugas en el baño  

¶ En 1-hab., en la pared detrás del inodoro hay una pequeña abertura hacia abajo al 

suelo de azulejos. En 3 y 4 hab., en la pared frente lavadero / anejo hay una pequeña 

blanca cubierta de copa hasta el suelo. Si el agua sale de esta copa columna / 

neumáticos, hacer que la llave de paso cerrada con prontitud y SansBygg o cuidador 

notificado inmediatamente! 

Pintúra 

¶ Techos de pintura se realizan con pintura acrílica brillo 20, de color NCS 0502Y. 

¶ Los moldes de pintura se realizan con pintura acrílica brillo 40, de color NCS 0502Y. 

Ventilación  

¶ Para mantener una ventilación óptima es importante asegurar suficiente aire fresco a través 

de orificios en la pared exterior. 

¶ Las válvulas en techos / paredes estan preestablecidas y no deben regular. 

¶ El polvo en las rejillas debe ser aspirada o lavados según sea necesario. 

Suelo radiante 

¶ El calor en el suelo se puede poner en aproximadamente 3 semanas después de la 

entrega. Ver marcas en el regulador. Ajuste básico recomendado es de 4 en un día 

(24 horas). Entonces se enciende arriba o hacia abajo para la temperatura de confort 

deseada. El calor se puede regular en cada baño. 

Instalación electrico 

¶ La sustitución de bombillas LED en luminarias empotrables: Gire el anillo frontal hacia la 

izquierda hasta que esté lo suficientemente floja como para ser retirado. Retire el soporte de 
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la lámpara (tirado hacia arriba). Pulse uno de los lado del resorte a un lado y desplegar la 

bombilla LED. Hacer lo mismo al revers a la inversa, cuando la bombilla sustituye. Recuerde 

no tocar la bombilla LED sin protección en los dedos. 

Limpieza 

¶ La limpieza de azulejos sea realizados regularmente con detergentes de pH neutro (pH 6,5-

7,5) Por ejemplo, el Ajax utiliza. Es importante lavar con regularidad para evitar el uso de 

productos de limpieza agresivos. El proveedor de los azulejos ofrece diversos productos de 

limpieza para el azulejo y la lechada si es necesario. No use el jabón noruego άƎǊǄƴƴǎňǇŜέ! 

¶ Las juntas de silicona: El sellador se recubre con fungicidas, pero éstos se deterioran con el 

tiempo. Por tanto, es importante la limpieza regularmente con Ajax o equivalente. Después 

de lavar las juntas secas con cloro (p.ex. Klorin) para eliminar microorganismos. 

¶ Porcelana: Limpieza del lavabo realizado con cloro o otro detergente adecuado para la 

desinfección. Evitar el uso de detergentes fuertes en lavabo o bañera ya que esto puede 

dañar el esmalte. Decoloración de porcelana se puede quitar con vinagre o ácido tartárico. 

Soluciónes de ducha 

¶ No utilizar productos de limpieza con abrasivos. 

¶ Limpiar el cabezal de la ducha y la manguera colocándolo en un cubo con aqua y amoníaco o 

equivalente a un máximo de 2 veces al año. 

Muebles del baño 

¶ Muebles de baño se limpia con detergentes desengrasantes, como el Ajax. 

Techo 

¶ Placas de yeso pintado se lava con detergentes desengrasantes, como el Ajax. 

Postmontaje de equipo 

¶ Se recomienda que los ganchos para toallas son de un tipo con adhesivo o ventosa para 

evitar nuevos agujeros en paredes de azulejos con membrana. 

¶ Cuando la perforación de pozos y la instalación del equipo, se recomienda perforar a través 

de juntas de colocación y el uso, por ejemplo, Thormann tapón rojo 5,5 x 50 mm y tornillos 

de plomería de acero inoxidable. Todos los agujeros se llenarán con silicona sanitaria. 

¶ Encajonadora agotadas WC y el timón montado en la pared no es adecuado para unir el 

equipo, y se recomienda que este no será hecha. 

 

 

 


